Я знала мальчика по имени Фокс, и мужчину по имени Малдер

Автор Penny Daza majick@webquest.com 

Перевод: DanaDuchovny@mail.ru
Неделя первая 

3, 4, 5

Понедельник

Она смотрела, как маленький мальчик играет с игрушками, которые она купила.

Его маленькие руки отчаянно работали, собирая блоки лего, и его брови были сдвинуты вместе в увлеченной концентрации.

Скалли одела на его шорты, красно-оранжевую полосатую футболку и кроссовки Nike, после того как он принял ванну, вернувшись из магазина. Он надувал пузыри в ванне, но удивительно хорошо вел себя, притворяясь, что губка была динозавром, а руки Скалли пещерными людьми, которых преследовал динозавр и съедал.

Она думала, что он будет протестовать, когда сказала что нужно вылезать, но он посмотрел на его пальцы и сказал:

- Да. Я уже сморщился.

Сейчас маленький мальчик был слишком поглощен со зданием из кубиков перед ним, чтобы заметить, что Скалли тихо наблюдает. Пока он не проголодался и без сомнения просил бы пиццу или гамбургеры, и она, конечно, согласилась бы.

Он проснулся рано в 6, поворачивался к ее стороне кровати и подтолкнул ее руку своим подбородком. Она медленно открыла глаза,  и тепло улыбнулась ему. 

- Доброе утро. 

Он усмехнулся и сказал: 

- Доброе утро, Дана, - и попросил блинов.

Прежде чем она могла даже спустить ее ноги с кровати, он улегся на нее и придавил, пробуя щекотать ее, и она тоже щекотала его, и игриво била его по рукам, а он визжал в абсолютном восхищении.

Он сдался, поднял руки над головой и прошептал: 

- Я сдаюсь, - и когда она расслабилась, он сморщил губы и заставил ее поцеловать его в губы, заманивая в ловушку ее лицо между своими крошечными руками.

- Пойдем, мошенник! -  смеялась она, беря его из кровати в свои руки. – Давай посмотрим, сможем ли мы сделать блины.

Он играл с ее волосами, в то время как она шла на кухню, затем он спрятал лицо в ее шею и символически боролся, когда она опускала его.

Он топил его блины в сиропе, измазал себе лицо и украл у нее землянику, когда она встала чтобы принести ему салфетку.

Скалли строго посмотрела на него, тогда он сел и заложил руки за спину, неспособный встретить ее глаза.

Она покачала головой, решая, что он чувствовал себя достаточно виноватым, сев на корточки, она обняла его.  

- Что я собираюсь делать с тобой, Фокс Малдер?

Четырьмя днями ранее

У Малдера был наиболее плохой день. Он проснулся с головной болью, которая не уменьшилась после половины бутылки аспирина. Еще хуже, его паранойя снова проявилась, он чувствовал, что кто-то следил за ним в его собственной квартире, усиливаясь с каждым дыханием.

Он достал оружие, проверил комнаты и шкафы и не нашел никого и ничего необычного, но все еще не мог избавиться от этого чувства.

Ехав в Бюро, он проверял зеркало заднего вида, и несколько раз поворачивал, чтобы стряхнуть любые фантомные хвосты. Подвиг, который он делал при каждом повороте, заставлял его живот хлопать.

Скалли дала ему «взгляд» когда он вошел, опаздывая на 20 минут, но повернулась, увидев бледность его лица.

- Малдер? Ты в порядке?- спросила она, вставая и подходя к нему.

Он сел, спрятал лицо в его руках.

- Ты когда-нибудь чувствовала, что за тобой наблюдают?

Она села на край его стола и смотрела на него.  

- только тогда, когда я начала работать с тобой, Малдер, - язвительно заметила она. Ее юмор поколебался, когда ее медицинский глаз заметил его зрачки. Квалифицированная рука потянулась, чтобы проверять их. – Но паранойя не расширила бы так твои зрачки, Малдер. Что случилось?

Он стонал и позволил ей продолжать осматривать его.  

- Я не знаю, но я проснулся с головной болью сегодня и да, я уже пил аспирин – половину бутылки, но это не помогло.

Скалли коснулась его лба.

- У тебя нет лихорадки. Как ты спал вчера ночью?

 - Как всегда, как всегда, - повторил он.

Вставая, она шла к одному из ящиков и достала фонарик.  

- тошнота, Малдер? Головокружения?

- Да, головокружение... – он встал, похолодев, и покачнулся, внезапно падая на пол.

Скалли подскочила как раз вовремя, чтобы поймать его, прежде чем его голова ударилась бы об пол. Она отчаянно схватила телефон и набрала 911.

- Это специальный агент Дана Скалли. Мне нужна скорая ПРЯМО СЕЙЧАС в здание Дж. Эдгара Гувера!

Поездка к больнице казалось, длилась вечность. Малдер был в машине, Скалли сидела рядом, доктора делали все что нужно.

Как только они добрались туда, Скиннеру потребовалось 10 минут, чтобы приехать, но около 45 минут, чтобы выяснить что, черт возьми, происходило. Его, наконец, отвели в комнату ожидания и проинформировали, что агент Скалли ждала его.

Спустя пять минут, зашла Скалли, с взволнованным лицом, Скиннер знал, что новости не будут хорошими.

- Что случилось с агентом Малдером? – спросил он ее.

Скалли скрестила руки на груди.  

- Ему стало плохо в офисе, сэр. Он жаловался на головокружение и паранойю. Доктора не нашли никаких физических повреждений, но они взяли анализ крови.

Скиннер кивнул.  

- Вы думаете, это связано с делом, над которым он работал?

- Я сомневаюсь насчет этого, сэр. Это была работа с отделом насильственных преступлений, они просили Малдера помочь.

Скиннер собирался предложить ей чашку кофе, когда медсестра ворвалась в комнату, отчаянно махая руками в воздухе.  

- Доктор Скалли!! Вы немедленно должны прийти!!

Явная паника в ее голосе заставила их быстро бежать в палату Малдера.

Он корчился в кровати, но все еще без сознания, его тело было влажное от пота, но он выглядел не так. Они со Скиннером переглянулись.

Малдер выглядел моложе. Намного моложе.

Три доктора стояли, наблюдая явление, разворачивающееся перед ними. Скалли кричала на них:

- Что, черт возьми, происходит с ним?!

Доктор подошел, чтобы успокоить ее, но она отодвинула его и помчалась к кровати Малдера. Ее руки сжали его лицо, и к ее изумлению морщины вокруг его глаз исчезали, его кожа смягчалась и господи... она чувствовала, что кости под ее пальцами сжимаются и уменьшаются в размере.

- О господи, Малдер! – Скалли осматривала его под рубашкой. Его грудь сжималась, и волосы с тела полностью исчезли.

Через 7 минут и 34 секунд трехлетний маленький мальчик открыл его глаза и сел. 

- Мам?

В комнате воцарилась тишина.

- Это, - сумел выдохнуть Скиннер. – Должно быть самый Секретный материал.

Скалли и Скиннер спокойно говорили. Малдер, действительно был собой, как подтвердили анализы крови, спал после плача полными воплями и криками, которые истощили его.

Скалли, после того как отошла от удара, сидела на кровати около него и обнимала его, потирая мягко его спину. Малдер звал его маму и требуется все сила Скалли, чтобы уложить его.

Костюм, который был на нем, теперь фактически висел. Одна из медсестер была достаточно любезно пойти и купить ему шорты и футболку в обеденный перерыв.

- Я пробую понять, что я только что видел, - бормотал Скиннер.

Скалли могла только кивнуть в согласии.

Анализы Малдера пришли, после того как он заснул, и Скалли быстро рассмотрела их.

- Высокий уровень некоторых веществ в его крови.

 - Что это означает?

- Какие-то химикаты, сэр. Но они не могли привести к этому.

Скалли снова просмотрела файлы.  

- Какой-то вещество было найдено в его крови, - она облизала губы и нахмурилась. – Конечно, его не опознали.

Скиннер раздраженно вздыхал.  

- Если что-либо в его крови ответственно за ЭТО, - сказал он. – Почему он не становиться еще младше?

- Я не знаю сэр.

Они услышали движение, потому что Малдер проснулся. Он сидел в кровати и тер его глаза, напуганные в незнакомой обстановке.  

- Где мама? – спросил он, его голос колебался.

Скалли села около него и стерла слезу, которая только что скатилась по его щеке.  

- Фокс?  Я хочу, чтобы ты успокоился и послушал меня, хорошо? Меня зовут Дана, и я должна позаботиться о тебе.

- Где мама? – спросил он снова, его губы дрожали.

- Ш-ш. Все в порядке, Фокс. Твои мама и папа, они уехали на некоторое время и попросили, чтобы я позаботилась о тебе.

- Где они и почему я в больнице?     

Скалли быстро думала. 

- Они в Квоночонтаге. Они не смогли взять тебя с собой, потому что ты был слишком болен, чтобы ехать. Именно поэтому ты здесь.

- Я все еще болен? – спросил он.

- Нет, - уверила его Скалли. – Сейчас ты в порядке. Лихорадки больше нет. Как ты себя чувствуешь?

- Хорошо. Вы моя новая няня?

Вопрос удивил Скалли. Во что она втянула себя?

- Да, она няня, - сказал Скиннер. Он подошел к Малдеру и взерошил его волосы. – Меня зовут Уолтер Скиннер, Ф-Ф-Фокс, - он запнулся. – Дана позаботиться о тебе некоторое время, пока твои родители не вернуться, хорошо?

В течение минуты казалось, что Фокс снова начнет плакать, и Скалли и Скиннер, затаив дыхание, ждали его реакцию.

Он засунул большой палец в рот и лег, закрывая глаза и зевая.

Скалли и Скиннер облегченно вздохнули.

Скалли сделала еще один анализ крови, результаты которого ей должны были прислать по факсу. Анализ был сделан после долгого разговора с Фоксом, который очевидно не боялся не игл не крови, но не мог больше чем минуту усидеть на одном месте.

Он молчал в машине, когда они ехали в ее квартиру, сжимая медвежонка, которого Скалли принесла ему, и его нос был прилеплен к заднему стеклу большую часть поездки.

Продолжение в скором времени появиться на моем сайте: www.danaduchovny.narod.ru
